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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aiŋ̯káleku, *eśtríβo
Arrieta: *rāśtríʎe
Bakio: eśtríβu
Bermeo:
Berriz:
Bolibar: *eśtríβu
Busturia: eśtríβu
Dima: rā́śtra
Elantxobe: eśtríβo
Elorrio: aŋkáleku
Errigoiti:
Etxebarri:
Etxebarria: aŋkaléku, *eśtríβu
Gamiz-Fika:
Getxo: eśtróβo, eśtríβo
Gizaburuaga: eśtríβu
Ibarruri (Muxika): *eśtríβu
Kortezubi: eśtríβo
Larrabetzu: eśtriβu
Laukiz: aβantaðéro, *eśtríβu
Leioa: kaðeráleku
Lekeitio: eśtríβu
Lemoa: eśtríβu
Lemoiz: eśtríβo
Mañaria: eśtríβu
Mendata: eśtríβu
Mungia:
Ondarroa: *aŋkáleku
Orozko: eśtríβo
Otxandio: éśtriβo
Sondika: eśtríβo
Zaratamo: eśtríβu
Zeanuri: aŋkaléku
Zeberio: βríða (?)
Zollo (Arrankudiaga): éśtriβu
Zornotza: aŋkaléku

Araba

Aramaio: éśtriβu

Gipuzkoa

Aia: *eśkálaproi ̯
Amezketa:
Andoain: *eśtriβó
Araotz (Oñati): aŋkáleku
Arrasate:
Arroa (Zestoa): aŋkálekú

Asteasu: iʃtriβú
Ataun: aŋkalekú
Azkoitia: *aŋkálekú
Azpeitia: aŋkálekú
Beasain: eśpóleta (?)
Beizama: aŋkálekú, *éśtriβú
Bergara: eśtrī́βuak (mark.)
Deba: iśtríβu, *aŋkálekú
Donostia:
Eibar: eʃtríβo
Elduain: iʃtrípú
Elgoibar: eśtríβo
Errezil: aŋkálekú
Ezkio-Itsaso: aŋkálekú, *eśtríβu
Getaria: aŋkálekọ
Hernani: áŋkatogí
Hondarribia: eśpwéla (?)
Ikaztegieta: eśtríβok (mark.)
Lasarte-Oria: eśtriβú
Legazpi: eśtríβuk (mark.)
Leintz Gatzaga: aŋkáleku
Mendaro: aŋkálekó
Oiartzun:
Oñati: *eśtríβu
Orexa: áŋkatóki, *iʃtrípu
Orio: eśtriβó
Pasaia: aŋkáśuluák (mark.)
Tolosa: iʃtripú
Urretxu: éśtriβú
Zegama: aŋkálekú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eśtríβo
Alkotz: eśtríβoak (mark.)
Aniz: eśtríβu
Arbizu:
Beruete: éśtriβú
Donamaria: iʃtríβu
Dorrao / Torrano: áŋkatóki
Erratzu: eśtrí:βo

Etxalar: eśtríβu
Etxaleku: éśtriβó
Etxarri (Larraun): éśpwelá
Eugi: kalápjoak (mark.),  

eśkálapúɲek (mark.)
Ezkurra:
Gaintza: *aŋkálekú
Goizueta: eśtriβú

Igoa: éśtriβó, íśtriβúk (mark.)
Jaurrieta: eśtríβo
Leitza:
Lekaroz: eśtríβu
Luzaide / Valcarlos: *eśkálapóin̯
Mezkiritz: éśkalapóɲ
Oderitz: éśtriβú, *eśkálapín
Suarbe: *eśtríβu (?)
Sunbilla: eśtría
Urdiain: eśtríβu
Zilbeti: sapéta
Zugarramurdi: eʃtríβoa (mark.), eśkálapóin̯

Lapurdi

Ahetze: eśtRiér
Arrangoitze: etRíe
Azkaine: iʃtríer
Bardoze:
Beskoitze: eśtríer
Donibane Lohizune:
Hazparne: eśtRíer
Hendaia:
Itsasu: eśtríer
Makea: eśtríer, *eśpálakoín (?)
Mugerre: eśtriβer
Sara: eśtríer
Senpere:
Urketa: péRak (mark.)
Uztaritze:

Nafarroa Beherea

Aldude: eśtriβéra
Arboti: eʃtriβerak (mark.),  

eʃtríerak (mark.), étrier
Armendaritze: eśtréi ̯
Arnegi: eśtríβera
Arrueta:
Baigorri: espróin̯, eśkalapuin
Bastida: etríeRak (mark.)
Behorlegi: eśtriβér, *eśkalapúɲ
Bidarrai: eśtríβerá
Ezterenzubi: eśtríβera
Gamarte: eśtríʎa, eśtríerak (mark.)
Garrüze: eśkálapuɲ, eśkálapuiɲ̯
Irisarri: eśtRíβerá, *eśpálakói ̯(?)
Izturitze: eśtribíer, eśpalakóin̯
Jutsi: eśtrier
Landibarre: eśpriún

Larzabale: eśkalapoɲak (mark.),  
eśtriβeak (mark.)
Uharte Garazi: *éśtrieR

Zuberoa

Altzai: eśtriβé
Altzürükü:
Barkoxe: iʃtrébýa
Domintxaine: eśtríʎa
Eskiula: eśtríβya, eśtríβyak (mark.)
Larraine: eśtreβéa (mark.)
Montori: sálde, sélde
Pagola: eśtriβér
Santa Grazi: eśtríβer ̄
Sohüta: eśtriβéa
Urdiñarbe: eśtriβer
Ürrüstoi: eśterī́ʎa (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Eugi (N): kalápjoak (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1584. Mapa: estribo / étrier / bracket, brace

GALDERA: 37280

estriber(a)
estribo
estribü
ixtripu
e(s)trier
ankaleku
eskalapoin
ezproin
esterilla
zalde
espuela
kaderaleku
rastra
ankasulo
bestelakoak

Mañaria: "Estribu" zamariari ahoan ipintzen zaion tresna 
izendatzeko ere erabiltzen dela jaso da.

Arroa: Ikúsitta nó nóla... "ánkalekua" guk esán izán diyóu, 
baña... "ánka sártzeko tokiyá", bañá... "ánka katíatzeko 
tokiyá" o... óla esáte zayo. Gútxi ikúsi ta gútxi áttu et. Ezta 
ibílli emén ólakoik.

Orio: Erderaz izango a, baño... "éstribok".
Urketa: " Perrak", dilingan direnak. Zangoak sartzen dute hor, 

bana hemen deusik gabe, gabe igilki.
Domintxaine: "Estrilla", ni botüran ¡oaiten nindian.

- Zaldiaren gainean doanak oinak ezartzeko izaten duen tresnaren izena galdetu da.
- Nafarroan eta Iparraldean "estribo" eta "eskalapoin" hitzen arteko bereizketa egin da. 
Lehenengoa burdinaz egina da eta hanka libre geratzen da; bigarrena larruz egina eta 
eskalapoiaren antzekoa da; oina bertan sartzen da. Goizuetan: ["estribú"az] Batz(u) izaten dia, 
pues, burnizkok; beste(k) izaten dia txoklok bezala. Mezkiritzen: Eskalapóñ baleike, emen 
bai ziren eskalapúñen klasean, pakoa zurezkoa ta gañea larruzkoa. Makean: Gero zangoak 
sartzen ziren espalakoietan... zonbeitek burdina at zuten, beste batzuek espalakoinak, gero 
zangoa sartzen zen hétan. Alduden: [Lekukoaren senarrak] Leen eskalaponez einak bezala 
baziren larriaikin. [Lekukoak:] Orik burgesendako ziren, zapeta ek séur. Ezterenzubin: Bazen 
denetaik, eskalapuñak bezala re hobe ziren gisa batez, estribera burdina zen uhal baten puntan 
eta zangoa sartzen balin bazen estriberan eta, erortzeik gertatzen balin bazen, irriskatzen zen 
zangotik herrestan yoaitia eta, aldiz, eskalapuñ hartan laxatzen zen, fini zen, etzen lanyerrik 
errestan yoaiteko.
- Bestelakoak: abantadero (Laukiz), brida (Zeberio), espoleta (Beasain), kalapio (Eugi), perrak 
(Urketa), zapeta (Zilbeti).


